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Office de Tourisme
Tourist Office

Plus Beaux Villages de France
The most beautiful villages of France

Petites Cités de Caractère
Charming Little Towns

Musées et Espaces Découvertes
Museums and discovery spaces

Châteaux et patrimoine bâti
Castles and built heritage

Espaces naturels remarquables 
Outstanding natural sites

Activités et loisirs 
Leisure activities

Activités nautiques 
Water sports

Baignade en eaux vives 
White water swimming

Pour les 
transports

rendez-vous sur 
uggomobilite.com

VOYAGEZ RESPONSABLE, ADOPTEZ LE TOURISME DURABLE !
TRAVEL RESPONSIBLY, ADOPT SUSTAINABLE TOURISM!

Privilégiez les transports doux. Vélo, kayak, marche, bus 
ou train sont les meilleurs moyens de découvrir notre territoire.
Opt for sustainable transport (cycling, kayaking, walking, train…).

Achetez auprès de nos producteurs locaux et faites vivre l’économie 
locale.
Support the local economy by visiting our producers.

Respectez la nature, restez sur les sentiers balisés 
et ne cueillez pas les plantes sur votre chemin.

Respect for the environment: follow the marked hiking paths 
and do not pick plants. 

Ne jetez rien, ramenez vos déchets avec vous. Le paysage 
est tellement plus beau au naturel. 

Do not throw anything away, bring back your garbage 
with you to preserve our landscapes. 

Et surtout, profitez en Provence Occitane ! 
And above all, enjoy Provence Occitane! 
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Pont-Saint-Esprit
La cité conserve du 

Moyen Âge un patrimoine 
prestigieux, dont le 
Pont du Saint-Esprit, 
la place Saint-Pierre 
et ses édifices 
religieux. À deux pas, 

découvrez le Musée 
d’Art Sacré surnommé 

aussi « Maison des 
Chevaliers ». Découvrez des 

collections étonnantes dans 
un décor aussi unique que 

fantastique !
With its medieval buildings 
and the Museum of Sacred 
Art, Pont-Saint-Esprit offers 
a setting that is as unique 
as fantastic.

Bagnols-sur-Cèze
La cité conserve de 
son passé thermal des 
fontaines disséminées 
partout en son cœur. 
Place Mallet, découvrez 
les secrets du vin à 
L’Espace Rabelais ! À deux 
pas, Claudel, Cézanne, Manet 
et Renoir s’exposent au Musée 
Albert-André  :  une exploration 
vous attend dans ce musée 

empli de pépites !
Have a cultural break in Bagnols-
sur-Cèze. Discover the secrets 
of wine at the Rabelais space 
and refined art at the Albert-André 
Museum, featuring works by Claudel, 

Cézanne, Manet, and Renoir.
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provenceoccitane.com

Carte 
touristique Tourist Map

OFFICE DE TOURISME

Pont-Saint-Esprit
La Cazerne Pépin - Boulevard Gambetta

30130 Pont-Saint-Esprit
 +33 (0)4 66 39 44 45

Goudargues
4, route de Pont-Saint-Esprit, 30630 Goudargues

 +33 (0)4 66 82 30 02

Bagnols-sur-Cèze
Place Auguste Mallet, 30200 Bagnols-sur-Cèze

 +33 (0)4 66 89 54 61

Aiguèze
Ouvert en saison / Open in the high season 
Place du Jeu de Paume, 30760 Aiguèze

 +33 (0)4 66 39 26 89

provenceoccitane .com

#myProvenceOccitane

Aiguèze  
Accroché sur la falaise, Aiguèze contemple l’Ardèche en 
contrebas. Ruelles sinueuses, vignes vierges et vieilles pierres 
font le décor de ce village aussi accueillant que photogénique.
A perched citadel, winding alleys, Virginia creeper and old stones 
await you in Aiguèze.

Montclus  
Pont sur la Cèze, ruelles pavées et façades en pierre, le 
tout niché au creux d’une nature préservée. C’est ce visage 
ensoleillé que continue d’offrir Montclus au fil des saisons.
Narrow cobbled streets, stone facades and a bridge over the River 
Cèze are all part of Montclus’ charm.

La Roque-Sur-Cèze  
De la cime de son clocher aux marmites des Cascades du 
Sautadet, tout en bas du village, La Roque-sur-Cèze offre 
un spectacle merveilleux de ruelles sinueuses et de recoins 
pittoresques.
With its church steeple, narrow corners, and natural waterfalls, 
La Roque-sur-Cèze is a marvelous sight to behold.

Vénéjan  

Parcourez les ruelles de la « Petite Cité de Caractère » et 
remontez le temps ! Les vestiges du village médiéval vous 
conduiront de la Chapelle Saint-Jean-Baptiste jusqu’au 
Moulin !
Between the mill and the chapel, the narrow streets of Vénéjan lead 
you to fabulous treasures.

4 Vi l lages classés « Plus Beaux 
Villages de France » 
et « Petites Cités de caractère »
These 4 villages hold the official labels “Les Plus Beaux 
Villages de France” (the most beautiful villages of france) 
and “Petites cités de caractère” (Charming little towns)”

Nos moments culture  Our cultural highlights Nos pépites remarquables Our remarkable gems

Nos expériences secrètes Our secret experiences
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Saint-Paulet-de-Caisson 
Chartreuse de Valbonne
Nichée au cœur de la forêt, la Chartreuse 
de Valbonne est un joyau. Ancien refuge 
monacal, le site propose un sentier 
pédestre qui vous entraînera dans une 
balade enchantée.
The Charterhouse of Valbonne can be discovered 
after an enchanting stroll through the forest.

Goudargues  
Canal « La Fontaine »
Traversé par le Canal de la Fontaine et bordé par la Cèze, ce petit bourg doté d’un 
joli patrimoine médiéval s’anime au gré des terrasses qui invitent à la convivialité.
Along the canal ‘La Fontaine’, let yourself be charmed by the café terraces.

La-Roque-sur-Cèze
Cascades du Sautadet
En contrebas du village classé, les Cascades 
du Sautadet offrent la vue spectaculaire de 
leurs marmites bouillonnantes et de leurs eaux 
tourbillonnantes. Attention, baignade interdite !
The Sautadet waterfalls offer spectacular views. 
Warning: swimming prohibited!

Chusclan 
Château de Gicon
Dominant le village, le Château 
de Gicon se dresse sur les 
vestiges d’un oppidum. Sur les 
hauteurs de son plateau boisé, 
le donjon domine un sentier qui 
chemine entre vigne et forêt.
Breathtaking views from Château 
de Gicon, between vineyards and 
forest.

Saint-Victor-La-Coste
Le Castellas
Ancienne place forte, les vestiges des remparts 
marquent l’emplacement historique de Saint-
Victor-la-Coste. Un point de vue sur la vallée du 
Rhône vous y attend, à voir absolument !
A unique panorama of the Rhône Valley, from the 
ramparts of the castle.
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Gaujac – Oppidum Saint-Vincent
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Saint-Laurent-des-Arbres – Tour Jacques Deuze
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Proche des Gorges de l’Ardèche, la Maladrerie des Templiers se 
mérite. Après une heure de marche, ses vestiges médiévaux se 
découpent au cœur de la forêt, face au cirque de la Madeleine.
After an hour’s walk, the magic of the Templar Leper house unfolds 
before your astonished eyes.

Autrefois siège d’une commanderie de Templiers, l’Oppidum 
conserve des traces d’habitat du IIe siècle av.J.C. Aujourd’hui, 
il offre l’un des plus beaux panoramas en Provence Occitane.
The Oppidum Saint-Vincent takes you back to the 2nd century B.C. 
and offers a sublime view of Provence Occitane.

Culminant à 25m de haut, la Tour Jacques Deuze, aussi surnommée 
« Le Donjon », offre un panorama exceptionnel à 360° sur le village, 
son église romane et sur la Tour Ribas, à quelques pas.
Rising to 25 meters, the Jacques Deuze Tower offers an exceptional 
panoramic view of the village.

Au détour d’une balade dans l’ancienne «  Laudunum  », 
découvrez l’Aqueduc de Balouvière, belle citation du Pont du 
Gard datant du XIXe siècle, rappelant le passé antique de la ville.
Discover the Balouvière Aqueduct, a fine reproduction of the Pont du 
Gard dating from the 19th century.

Trônant au cœur du village, la Tour de Guet est le dernier 
vestige d’un Château du XIVe siècle. Entièrement réhabilitée, 
elle accueille aujourd’hui des expositions d’art contemporain.
Hosting an exhibition space, the Watchtower is the last vestige of 
a 14th-century castle.

Héritage pastoral, ces jardins furent dessinés par des murets 
de lauzes élevés pour protéger les jardinets des élevages trop 
gourmands. Aujourd’hui, un charmant sentier les sillonne.
A charming path snakes through the Condamine gardens, a 
fascinating pastoral heritage.

Au creux d’un massif calcaire, la grotte de la Sainte-Baume est 
la récompense d’une belle randonnée entre garrigue et vignoble. 
Un site unique qui invite à une communion avec la nature.
The Sainte-Baume grotto is the reward for a fine hike between 
garrigue and vineyards.

Place forte gallo-romaine, le site offre une vue à 180° sur la 
Vallée du Rhône. Plusieurs fouilles archéologiques ont mis à jour 
cet antique lieu de vie, dont subsistent encore des vestiges.
Gallo-Roman immersion at Caesars’ Camp, with a 180 degree view 
over the Rhône Valley.


